
eitel в іра правов'кр'наш, сига в іра 
вьселген'ноую оутврьди. 

Мар'кьшноу новомоу и Конь-
стан'тиноу новомоу, Павлоу но­
вомоу, Давидоу л іта , Давидоу 
ц(а)роу благочьстивомоу Г(оспо-
д)и жиз'нь №моу, Новомоу Конь-
стан'тиноу МаркыИноу, и мирь 
вьлюніи! Благочьстиви Г(оспод)и, 
животь іемоу. Х'рани ни віровав'-
iueré, Х(рист)а ч'теши, и Ть те 
хранить! Правовір'ниі€ ты оутв'рь-
диль іеси. Нестории и гевьтоу-
хига ты Штгналь іеси. Царици 

л. 26 об. вічнага паметь. Вы светила пра­
воверна. Светила мирови Г(ос-
под)и сьхрани. Світила вьселіе-
н4и Г(оспод)и сьхрани. В4чнага 
паметь новомоу Коньстан'тиноу 
Мар'кыганоу. Поульхерию, новага 
Іблено, Юлениноу рев'ность по­
каза; и ихь ради вьзді. мирь; іл>т 
рода п р а в о в ^ н о у ю Г(оспод)и 
сьхрани! Благочьстивоую и пра-
вовір'ноую на іеретикы Б(ог)ь да 
хранить! В'се геретики ты Шт-
гналь іеси. СОтиде зависть ц а р ­
ствии вашего. Несторию и ІѲвь-
тоухию и Диіискорь да боудоуть 
проклет(и). Люд. тож. .ѵ.-щ. 

Зли івретици *** трьпроклети 
бабоунию, нарицающеи се льжи 
христиане, и роугающеи се на­
шей правки в іри, изимающе іит 
к'нигь с(ве)тага словеса и прі -

л. 27 вращающе на зловірию и раз-
в'ращающе и іитлоучающе ce WT 
с(ве)тыю и правовір'нию цр(ь)кве, 
и роугающе се с(ве)томоуичьст'но-
моу кр(ь)стоу, и с(ве)ты(в икони 
хоулеще, и не кланИюще се имь 
ни целивающе ихь любьз'но, да 
боудоуть проклет(и). Люд. тож. 
.г.-щ. 

Віроующеи вь бабоун'скоую 
віроу и ихь оучениіа приюмлюще, 
и кланИюще се имь, и дрьжеще 
віроу ихь: сіикови да боудоуть 
проклети. 

Відоуще, гако бабоуньскыіе 
в іри ю(сть), и пригем'люще ихь 

*** Сербское добавление 

Μαρχιανώ νέω Κωνσταντίνω, νέω Παύλω, 
νέω Δαβίδ, τα ετη τοΰ Δαβίδ τω βασιλεΐ. 
εύσεβεΐ χύρις ζωήν αύτω, νέω Κωνσταντίνω, 
νεω Μαρχιανώ. ύμεΐς ή ειρήνη της οιχουμέ-
νης. εύσεβεΐ χύριε ζωήν αύτω. φυλάξει υμάς 
ή πίστις υμών. τον Χριστον τιμάς, αυτός σε 
φυλάξει, την όρθοδοξίαν σύ έβεβαίωσας. ώς 
ο\ απόστολοι, ούτω πιστεύετε, τή Αύγούστη 
πολλά τά ετη. ύμεϊς φωστήρες τής ορθοδοξίας· 
δια ταϋτα πανταχού ειρήνη, τους φωστήρας 
τής ειρήνης χύριε γόλαζο\' τους φωστήρας 
τής οίχουμένης χύριε φύλαξον. αιωνία ή μνήμη 
νέω Κωνσταντίνω. τήν άπό γένους όρθόδοξον 
ό θεός φυλάξοι- τήν άει ευσεβή ό θεός 
φυλάξει, τήν ευσεβή, τήν όρ&όδοξον, τήν χατά 
τών αίρετιχών ό θεός φυλάξει, δλους τους 
αίρετιχούς σύ έδίωξας. άπείη φεόνος τής 
βασιλείας· άξιοι τής πίστεωε, άξιοι τοΰ Χρισ­
τού- άπείη φεόνος τής υμών βασιλείας, ot 
πιστοί βασιλείς ούτω τιμώνται, ό θεός 
φυλάξει το χράτος υμών ό θεός ειρηνεύσει 
τήν βασιλείαν υμών. Μαρχιανός νέος Κωνσταν­
τίνος. Πουλχερία νέα Ελένη, τήν πίστιν συ 
επέδειξαν τής Ελένης τον ζήλον σύ έπεδείξω. 
ή ημετέρα ζωή πάντων ασφάλεια· ή ημετέρα 
πίστις, δόξα τών έχχλησίων... Νεστορίω, χαι 
Ευτυχεί, χαι Διοσχόρω άνά&εμα.3 

3 I. D. M a n s i , VII, 169—172; рус. перевод, стр. 72—73. 




